
Zmluva o dielo č. ...

"^T^ ď?Lstavb!í Jnte"erovy.ba"<o" SPOIOČenská sá'a KD J"trabá "  uzatvorenej v
zz^estea§do5^kaovnasledovné  2ákona  č-  513/1991  ~zrb"ób~ch;d;é'huo"zak"on'nTka""v"zanenu^e3hv

CI. 1.
ZNILUVNÉ STRANY

1. 1.  Objednávateľ:  Obec Jastrabá
si<:110; .  Jastrabä 130, 967 01 Jastrabá
Zastúpený:  Zdenko Matúäka
Bankové spojenie:  Prima banka Slovensko.  a. s.
cisl° účtu:  SK96 5600 0000 0097 0550 0006
lc?:  00320714
Dlc:  2020529643
Tel. kontakt:  045, 67 333 22, 0910 141 279
Mail:  ocuOiastrabafiii

(ďalej len ako "objednávateľ")

1.2.  Zhotoviteľ:  SUPMAL, s. r. o.
Sídlo:Räkoä26,  960 01 Zvolen
Zastúpený:Adrian  Bezek,  konateľ
Bankové spojenie:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia.
as  poboéka zahraniénej banky  '  ---..-,
Čislo úétu: SK52 1111 0000 0016 9363 4018
IČO: 52 643 506
DIC. 212 1101158
ICDPH:SK212 110 1158
TeL kontakt:  0915657401

Mail; !aiautacho(S)amail mm, stassel lucia@gmail. com
Zaplsaný regisfatOR OS Banská Bystrica. 'odd. Sm~, vl. č. 37422/S
(ďalej len ako "zhotoviter")

Č1.2
VYCHODISKOVÉ PODKLADY A ÚDAJE

pod,klado"m pre.., uzatv°reme  tejto zm.luvyje vite"á ponuka zhotoviteľa  zo dňa 27. 01. 2025
Zvaanaav  súlade  s  výzvou  na  P^kladanie ponúk as  poďklaidmi'vrámaprouce's:ve"rej^

2.  Výchoďskové údaje:
21  Näzovstavby:
2. 2  Katastrálne územie:
2. 3  Investor:

Interiérový balkón spoločenská sála KD Jastrabá
k. ú. Jastrabá
Obec Jastrabä

Cl. 3. PREDNIETZNILUVY

1  Jp^^om/e^o.zT'lv^e"zhotovenieďela., -stavby "l"t"'"°vy balkón spoločenská sála KD
^ks^abva"^JTT. ^lm en"°k. vľ-eJ"Í. ^ut'až^vzm'ystep^

vymer, a za podmienok dohodnutých v  tejto zm\uve.

2. Stavbou sa rozumie zhotovenie všetkých stavebných präc podFa oceneného výkazu výmer.
3  t^nicS^T cl 3  bodu 1  a  2' bude spiňar vsetky PredPísané základné akos. né
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formäte MS Excel) ako aj povinnosť  predkladať  v  elektronickej  verzii (vo formáte IVIS
každú zmenu tohto podrobnéh^ rozpočtu, ku ktorej dôjde počas realizäcie predmetu

Cl. 6. PLATOBNÉ PODMIENKY

.

ce.n"za-zh-otover"e diela sa °bJednävateľ zaväzuje zaplatiť na základe faktúry, ktorú zhotoviteľ
^ystevijä odosle^objednávateľov^samostatne za realizäciu po splnenl týchto poďmienok.''
u  p'.acELb"d"fakturované d°5 dni na základe objednávateľomodsuhlasenych'a'podpísanvc

zisfovacich  protokolo^a  súpisov  vykonaných  prác,  v  ktorých  bude  uvedene"mnozs'tvo
mernych_Jedno"ek. a  lch  ocenenie  v  súlade  s  objektovou'  skladbou "'projektu  s'tavby"a
ponukového rozpoétu.

12 °.''eren'e vykonan^ch, Prác vykonä objednávateľ do 3. pracovného dňa od predloženia súpis
skutoéne zrealjzovaných prác zhotoviteľom.  Ak má súpis vady/vräti ~ho zhotoviterwr'na
prepracovanie.

1'3 zl''otovltermä  Prá"°. "aciastkovú fakturäciu diela na zäklade vzäjomne potvrdeného súois
prac a  Ciastkoveho preberacieho protokolu a  to v  tompripade ak preinvestov'ane

Clastka dosiahne minimálne 20 % z ceny diela a zhotovjteľ o ňu pisomnepožiada"
2.  Zmenyvovýmeräch:

2. 1  Všetky zmeny^doplnky a  akékoľvek dodatky k zmluvnej cene, budú ocenené sadzbami a
cenaml. "vecle'1ým'Y čl; 5- tejto Z°D. _Uhradené budú ažpo odsúhlaseni objednävateTom a

potvrdenl dodatku k ZoD uzatvorenom v  súlade so Zákonom é' 343/2015~Z. z.
o verejnom obstarávanl.

22 -N°w, p°'°žkymus'a. byt' kalk"lova"é rovnakým spôsobom, ako bola vypocítanä cena, t. i. w\
použitf rovnakých réžij, ziskov, miezd sadziebmechanizmov'a cien matenálov""'" "'"''

2. 3  Zhotoviteľ  nemá nämkna dodatoénú  platbu  za näklady, -ktorým"bolo~možné  oredisť  on
vcasnom upozorneni objednävateľom, na nedostatky na strane zhotoviteľa.

3.  Jednotlivé faktúry budú obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpjsov.
4'  y"pnpad.e-.že-, faktúra . nebude  obsah°>'ať  vsetky  náležitosti v  zmysle  platných  prä^

pisoy, objednävateľ Je oprávnený vrátif ju zhotoviteľovi  na doplnenie.VtakompTOäďe'sa
pr,er"_šl .plynu"e lehoty SP'atnosti a  n°vá lehota splatnosti začne plynúŕdorucemm'opraven'ei
faktúry objednávaterovi.

5.  Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od jej doručenia objednávateľovi.

2.

Cl. 7 . ZARUCNÁ DOBA -  ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY
2h°toviter, zodpovedá za to' že.. Predmet zmluvy Je zhotovený podľa podmienok tejto zmluvv o

3, všetkých jej priloh a že počas zárucnej doby'bude mať víastnosti 'dohodnuté vtejto'zmTuve"
zh°tov'teLZ °dpovedá. za  vady'  ktoré. Predmet  má v  čase  jeho  odovzdania  objednávaterovj.  Za

toré saprejavili  po odovzdani diela zodpovedá zhotoviteľ  iba vtedy, ak bofi s'posobene
pomšenfmjehopovinností.  --"

2h°toyrter.. -nezodpovedá  za vady <:liela'ktoré  boK spôsobené použitim  podkladov  a  veci
poskytnutych objednávateľom  a  zhotoviteľ ani pri vynalozeni všetkej-sta7osHivostí'nemohoi  zistiť'

alebo na ňu upozornil objednävateľa a ten na ich použití trval.

Zarucná^cfoba na dielo_sa po vzájomnej dohode v  súlade so zákonom NR SR c. 254/1998 Z. z. o
';ereJ"!ích, pracachl. _§J2'  °ds , 1'  pism;b) stanov"Je  na  60 mesiacov a zaéina'plynufzapisnTčnvr

^aprevzatim diela bez vád a  nedorobkov medzi zhotoviterom a  objednävateľom.'
11  -oznameľ'e_vád. musí byf poclané ten P'somne a  v  zäručnej dobe, 'inak'je~neplatnéa"mus[

ť označenie vady, ako sa prejavuje.
42 .zmluvn?Lstra"y"sa dohodli. Pre P''IPEICÍ vady dlela. že Počas záruénej doby mä objednävateľ

pra,vo-požad°vať a  zhotoviteľ Povinnosť bezplatne odstrániť zistené'aoprävnene'pis
reklamované  vady.

hi°tov. 'ter  sa  zaväzuíe  začat'  s  odstraňovanim  pripadných  vád predmetu  plnenia  do  3  dni  od
uplatneni^oprävnenej  pisomnej  reklamäcie objeďnäva'tera a  vady-'odsti:ä^lif"v"éo~'naíkr"a'ťsc
technicky možnom_case.  Ak  sa  nedohodne  termfn  odstränenia  väd'pisomi n~ou'formou. 7hoťOTter
vadyodstránidolOdníodprijatejreklamäcie.  ^  ~" ̂ -..... - . -....>-.,



6.  Zisťovanieväd:

6. 1  Objednávateľ je oprávnený kontrolovať  präcu zhotoviteľa  a  upozomiť ho na akúkoľvek
"adu^ ktorú nájde Takáto kontrola nezbavuje zhotoviteľa jeho zodpovednosti za práce.

6. 2  Objednävater  môže  zhotoviteľovi  nariadiť  vyhľadanie  vady,  odkrytie  a  odskúšanie
akýchkoľvek  präc (castí diela) u  ktorých predpokladä, že môžu by'ť vadné'

7.  Neodstränené vady po ukonéeni präc:
7. 1  Objednävateľ môže po ukončeni prác zadať odstränenie nejakej vady tretej strane Môže tak

urobit vtedy, ak zhotovjteľ takúto vadu neodstränil počas doby stanovenej na odstránenie.
Ak zhotoviteľ  sám neodstráni takúto vadu poéas predtým dohodnutej doby, objednávateľ
môže zadať  odstránente tejto vady tretej  strane.  Objednávateľ  je' povjnný  ínformovať
zhotovteľa  mjn 3  kalendáme dni dopredu o  svojom úmysle zadať odstránenie nejakej vady
tretej strane  Näklady súvisiace s odstránenim vady budú vyúétované zhotoviteľoví,  ktorý ich
uhradi do 14 dni od doručenia faktúry.
Ak sa ukáže, že vadaje neopraviteľnä, zavazuje sa zhotoviteľ dodať do 30 dni od zistenia
tejto skutocnosti  vadnú éasť plnenia.

7.2

7.3

Cl. 8. PODMIENKY VYKONANIA DIELA

1  Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť.
2.

4.

6.

3.2

3.3

Rizika zhotoviteľa -  zhotoviteľ je zodpovedný za akékoľvek zniéenie alebo poškodenie fyzického
majetku objednävateľa  a  majetku súkromných osôb, zranenie osôb a  usmrtenie,  ku ktorým dôjde
poéas realizäcie prác, alebo ako dôsledok vykonávania prác v  rämci ZoD. Zhotoviteľ' nene'sie
zodpovednosť  v  pripade výnimoéných rizik. V pripade potreby si zhotoviteľ  zabezpeĎÍ dopravné
značenie  komunikácií,  vyjadrenie  a  splnenie  požiadaviek  dopravného  inšpektorátu  k  realizácii
stavby.

Odovzdanie staveniska

3. 1  Objednávateľ  súĎasne s  odovzdaním  staveniska,  administrativne  umožni  zhotoviteľovi
pristup na stavenisko.

Pristup na stavenisko -  zhotoviteľje  povinný umožniť objednávateľovi a  komukoľvek,  kto má
na to povolenie  od objednävateľa,  pn'stup  na stavenisko  a  na ktorékoľvek  miesto. '  kde sa
vykonávajú resp. majú vykonávať präce v súlade so ZoD.
Zhotoviteľ  zabezpeci na  svoj'e  näklady sträženie a  osvetlenie  staveniska.  Zhotoviteľ
zodpovedá za cistotu a  poriadokna stavenisku, ako aj ästotu použivaných obecných
komunikäciíy  bli^kosti staveniska (pri vstupe a  výjazde). Žäroven zodpovedä" za primeranú
astotu vozidiel. Zhotoviter odstráni na vlastné náklady odpady, ktoré sú výsledkom jeho
čmnosti.

Prevädzkové,  sociälne,  pripadne aj výrobné zariadenie staveniska  si zabezpeéuje zhotoviteľ.
Náklady na vybudovanie, prevädzkovanie, údržbu, likvidáciu a  vypratanie zariadenia staveniska
sú súéasťou zmluvnej ceny podľa  čl. 5 tejto zmluvy.

Zhotoviteľ  zabezpeci  na  svoje  näklady  dopravu  a  skladovanie  strojov,  zariadení  alebo
konstrukcii,  montážneho materiálu, všetkých stavebných hmôt a  dielcov, materiálov a výrobkova
ich presun zo skladu na stavenisko,  denné éistenie dotknutých komunikácii poéas 'realizácie
stavby.

Prerušenie  a zastavenie  präc
6. 1  Zhotoviteľ Je povinný cestou stavebného dennika upozorniť objednävateľa  na skutočnosti,

ktoré budú mať za následok prerusenie präc.
6. 2  ZhotoviteF je oprávnený prerušiť präce v  týchto pripadoch:

a)  zistenie vady projektu,
b)  pokračovanie  v  präcach  by spôsobilo  v  ďalšom obdobl  škodu,  alebo by bola

ohrozená  bezpeénosť  pri práci,
c)  v  prípade  uvedenom v § 551 Obchodného zákonnika.

6. 3  Objednávateľje  oprävnený pozastaviť stavebné präce v  týchto pripadoch:
a)  ak zisti, že zhotoviteľ vykonáva dielo v  rozpore so zmluvou o  dielo a  croii

stavby,
b)  pokracovanie  v  präcach  by spôsobilo  v  ďalšom obdobi  skodu,  alebo  by bola

ohrozenä bezpečnosť pri präci.



6.5

7.2

7.3

6. 4  Obidve  zmluvné  strany  môžu požiadať  o  prerušenie  a  zastavenie  präc,  avšak v  plnom
rozsahu zodpovedajú  za škody týmto spôsobené.
Pri zastavení alebo prerušeni präc je zhotoviteľ povinný urobiť také úpravy alebo opatrenia,
aby prlpadné škody na díele,  ktoré by mohlj vzniknúť z  uvedeného titulu boli minimálneho
rozsahu. Näklady na tieto úpravy resp. opatrenia v plnom rozsahu nesie strana, z ktorej viny
boli präce zastavené alebo prerušené.

Kvalita stavebných prác a technologickä disciplina
7. 1  Všetky stavebné präce musia byť vykonané podľa platných STN a technologických postupov

(pokynov  výrobcu  pre použitie materiälov  a  výrobkov,  ktoré sú súčasťou  dodávky, vrátane
preukazných skúšok odsúhlasených objednávateľom)  platných v  éase vykonävania diela, pri
dodrzanl predpisov o  bezpeôností a  ochrane zdravia pri práci. Všetky pripadné zmeny, vo
vyššie uvedených  materiáloch  (TKP, ZTKP a  pod. ), ktoré vyplynú napr. z  novelizäcie noriem
resp.  iných  požiadaviek  na  kvalitu  poéas  realizäcie  diela.  budú  odsúhlasené  obidvomi
zmluvnými stranami a premietnuté do týchto materiälov.
Kvalitu realizovaných präc bude zhotoviteľ  dokladovať  atestami resp. certifikätmj o  kvalite
zabudovaných  stavebných  materiálov  a  zmesl,  v  zmysle  zákona é.  56/2018 Z.  z.
o posudzovani zhody výrobku, sprlstupňovanl urôeného výrobku na trh. V pripade zmeny
materiálov alebo na vyžiadanie objednávateľa  predloži zhotoviteľ  nové aktuálne atesty resp.
preukázané skúšky. Atesty a  certifikáty v éase predloženia objednävateľovi  musia byť platne.
V  pripade, že zhotoviter zabuduje materiály resp. zmesi bez odsúhlasenja objednävateľom
bude znäšať dôsledky porušenia tejto podmienky. Ak sa dodatoéne preukáže, že preukazná
skúška je nevyhovujúca a zabudované materiály resp. zmesi nezodpovedajú požadovaným
kvalitativnym  parametrom  je  zhotoviteľ  povinný  urobiť  po  dohode  s  objednávateľom
opatrenia na nápravu, napr. nahradiť tieto vyhovujúcimi materiälmi a  pod.,  náklady s  tým
spojené hradí v  plnej výške zhotoviteľ.

Odovzdávacie a preberacie konanie diela
8. 1  Zhotoviter k preberaciemu konaniu pripravi:

a)  stavebný dennlk
b)  financné odúčtovanie stavby k terminu preberacieho konania (konečná faktúra)
c)  doklady  o  uloženi prebytoéného, vybúraného alebo odmontovaného materiálu zo

stavby na oficiälnu skládku
Keď zhotoviteľ dokonéi práce na stavbe a  dielo )e v  takom stave, aby mohlo slúžiť svojmu

úéelu, objednávateľ so zhotoviteľom, zástupcami budúclch užlvateľov, správcov a ostatn'ými
kompetentnými úéastnikmi preberacieho konania spišu protokol o  preberani präc.

9.  Bezpečnosť  pri práci a ochrana životného prostredia -  zhotoviteľ
a) je zodpovedný za bezpeénosť všetkých vykonávaných prác na stavenisku poéas celej

doby realizäcie diela vrátane odstraňovania pripadných väd na ňom
b) sa zaväzuje,  že bude  podnikať  všetky  kroky  na ochranu  životného  prostredia  na

stavenisku a  v  jeho okoli a  predchádzať škodám a  úrazom osôb alebo verejného éi
iného  vlastnictva  v  dôsledku  zničenia,  hiuku  alebo  iných  pričin  vznikajúcich  ako
dôsledokjeho metód práce.

10.  Bezpeénosť a  ochrana zdravia pri práci -  zhotoviteľ
zodpovedá za zabezpeéenie bezpecnostných a  zdravotných požiadaviek na stavenisku
podľa  Nariadenia  vlädy SR  é.  396/2006  Z.  z.  o  minimälnych  bezpeénostných a
zdravotných požiadavkäch na stavenisko
je  zodpovedný  za  bezpeénosť  všetkých  osôb  oprávnených  byť  na  stavenisku a

ohlásených  u  stavbyvedúceho,  a  udržiavať  stavenisko a  dielo v  takom poriadku, aby sa
predišlo ohrozenju týchto osôb
je  povlnný  zabezpeéiť  zamedzenie  vstupu  cudzich  osôb  na  stavenisko,  Zhotoviteľ

zabezpečl označenie a  zabezpeéenie staveniska tak, aby nedošlo k poškodeniu zdravia
alebo majetku tretich osôb. V takomto pripade znäša v  plnom rozsahu spôsobenú škodu.

11.  Protipožiarna ochrana -  zhotoviteľ:
zodpovedá za zabezpeéenje požiarnej ochrany staveniska v  zmysle zákona NR SR é. 314/2001
Z. z. o  ochrane pred požiarmi v zneni neskoršich predpisov a  vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z.
ktorou  sa ustanovujú  technické požiadavky  na protipožiarnu  bezpeénosť  pri výstavbe  a  pri
uživanl  stavieb,  musi  dodržiavať  smernice  orgänov  požiarnej  služby  a  podniknúť  všetky
nevyhnutné opatrenia v  priebehu realizácie diela vrátane odstraňovania pripadných vád na ňom,

8.2

1



aby zabránil vzniku  požiaru.

12.  Ochrana životného  prostredia
a)  Počas  realizovania  diela  a  odstraňovania  pripadných  vád  na  ňom je  zhotoviteľ

povinný chrániť životné prostredie na stavenisku aj mimo neho pred zničenim. Podľa
toho mä teda zozbierať všetky druhy odpadov, vrätane rôznych odpadkov, výrobného
a  komunálneho  odpadu  a  dopraviť  ich  na  skládku  uréenú  resp.  schválenú
objednávateľom  pripadne  orgänom  ätátnej správy a  prislušného  odboru.

b) Zhotoviteľ  nesmie  vypúšťať  alebo  dovoliť  vypúšťanie  do vzduchu,  vody  a  okolitej
krajiny  na stavenisku  alebo v  jeho tesnej  blizkosti  akékoľvek  toxické odpady alebo
lätky.

c)  V  pripade  nedodržania  odstavca  12 a)  a  b)  sa zhotovlteľ  zavazuje  znášať  všetky
dopady  (sankcie,  pokuty,  rozhodnutia  a  pod. ),  ktoré  budú  uplatnené  voéi
objednávateľovi.

13.  Objednävateľ  zabezpečf všetky  rozhodnutia orgänov ätátnej správy,  potrebné  pre vykonanie
diela.

14.  Zhotoviteľ  sa zavazuje vyzvať  objednávateľa  na kontrolu  všetkých  präc, ktoré majú byť zakryté,
alebo sa stanú neprlstupnýml  mln, 3 pracovné dni vopred. Bez ich preverenia objednávateľom,
nebudú uhradené resp. budú urobené opatrenia, aby mohli byť dodatočne overené a odskúäané.
Näklady s tým spojené bude znäšaťzhotoviteľ.
V  pripade,  že  sa objednávateľ  nedostaví  na preverenie  präc v  požadovanom  termine  môže
zhotovitef v  präcach pokračovať avšak nesie riziko, že v  pripade zistenia nekvalitne vykonaných
prác, bude náklady na dodatočné odkrytie znäšať zhotoviteľ.  Ak sa však po odkryti zisti, že práce
boli  zrealizované  v  súlade  s  technicko-kvalitativnymi  podmienkami  a  dosahujú  projektom
predpisanú kvalitu, náklady na dodatoéné zisťovanie kvality nepreverených präc v požadovanom
termine znáäa objednávateľ a budú považované za pripad odškodnenia.

15.  Zhotoviteľ  je  povinný  viesť  na  stavbe  stavebný  dennik  v  zmysle  zákona  Ď. 50/1976  Zb.
(Stavebný zäkon) v zneni neskoršich predpisov a vyhláškou MZP SR é. 453/2000 Z. z. ktorou sa
vykonávajú  niektoré  ustanovenia  stavebného  zäkona,  od  dňa začatia  prác až  do odstránenia
poslednej  vady  resp.  nedorobku,  zisteného pri  preberani  stavby.  Stavebný dennik sa musi
nachádzať  na stavbe a  musi byť trvale prfstupný. Zäpisy do neho robi zhotoviteľ  v  deň, kedy boli
präce vykonané  alebo nastali okolnosti,  ktoré je potrebné  riešiť,

15. 1  V denniku budú zapisané najmä tieto údaje:
Denný zäpis:
dátum (mesiac,  rok,  näzov dňa);  -  údaje o  poéasi,  maximälna a  minimälna teplota; -
údaje o  pracovnej  dobe,  jej  začiatok a  koniec,  zmennosť;  -  pracovnici  a  ich poéty; -
mechanizmy;
-  éasový postup  präc na stavbe

15. 2  Ostatné údaje, napr.:
požiadavky  zhotovitera  na  objednávatefa  a  naopak,  prerušenie  stavebných  prác s
odôvodnenim,  záznam  o  okolnostiach,  ktoré  majú  vplyv  na  postup  prác,  zápisy o
vykonaných  skúškach,  (napr.  skúškach  tvrdosti  betónu,  tlakových  skúškach, skúškach
tesnosti,  vykurovacich  skúškach  a  pod.,  zmeny  a  odchýlky  vykonávaných  präc  od
schválenej  dokumentäcie,  zäpisy  o  dohodäch  zhotoviteľa  s  objednávateľom a
projektantom,  požiadavky objednávateľa  na odstränenie vád v  priebehu vykonävania diela,
škody na stavbe,  zoznam  prfloh  a  dokladov  stavebného  denníka.

15. 3  Zhotoviteľ  denne robi zäpisy do stavebného dennika a  minimálne raz za dva týždne zašle
resp.  odovzdá kópie objednávateľovi.

15.4  Stavebný  dennlk  musí  byť  na  stavbe  trvalo  prfstupný  objednávateľovi,  pripadne  iným
osobám, ktoré majú právo robiť v  ňom zápisy alebo kontroly.

15. 5  Okrem zástupcov zhotoviteľa,  objednävateľa  a  projektanta môžu do stavebného dennika
vykonávať záznamy povereni zástupcovia príslušných orgänov štátnej sprävy.

15. 6  Zápisy v  stavebnom denníku  sa nepovažujú za zmenu zmluvy, ale slúžia ako podklad pre
vyhotovenie  dodatkov  ku  zmluve  v  súlade so Zäkonom 6.  343/2015 Z.  z.  o  verejnom
obstarávani.

16.  Zhotoviteľ poveruje funkciou stavbyvedúceho  Ing. Plevku.  Tento je oprävnený ho zastupovať pri
prevzatl staveniska, mesacnom zisťovani vykonaných prác, odovzdani diela a vystaveni faktúry.

^



17.  Vlastnictvo  na zhotovovanej  veci
17. 1  Dňom zäpjsniéného prevzatia  staveniska  je zhotoviteľ  zodpovedný  za všetky  škody na

majetku  objednävateľa  a  súkromných  pozemkoch  dotknutých  výstavbou,  k'toré sá na
zhotovovanej  veci vyskytnú.
Vastnlcke prävo zo zhotoviteľa na objednävateľa prechädza odovzdanim diela a podpisom
zäpisu  o  prevzatí  diela  bez  vád a nedorobkov.

17.2

18.  Ukonéenie präc
18. 1  Zhotoviteľ pisomne oznámi objednávateľovl pripravenosť na odovzdanie dlela najneskôr 10

kalendámych dni pred terminom,  kedy by malo byť pripravené na odovzdanie.
Objednävateľ na základe oznámenia zhotoviteľa zvolá preberacie konanie.
Objednávateľ prevezme dielo len bez vád a  nedorobkov. Vadou sa rozumie odchýlka v

a  '. l'02sahu a  parametroch diela stanovených touto zmluvou a  obecne zäväznými
technickými normami a  predpismi.  Nedorobkom sa rozumie nedokončenä práca proti
zmluve.

18.2
18.3

1.

Cl. 9. ZMLUVNÉ POKUTY A ÚROKY

V  pripade,  že z  dôvodu  nedodržania  terminu  vykonania  diela zo strany  zhotoviteľa,  alebo z
dôyodu nesplnenia záväzku zhotoviteľa  zaplati zhotoviteľ  objednävateľovi  zmluvnú pokutu vo
výške O 05 % z  ceny diela uvedenej vélánku 5 tejto zmluvy a  to za každý aj zaéatý deň o  ktorý Je
v  omeäkanl  s  realizáciou  diela.  Zaplatenie  zmluvnej  pokuty  nezbavuje  zhotoviteľa  jeho
zodpovednosti.

Objednávateľ  zaplati  zhotoviteľovi  úrok z  omeškania  za každý aj začatý  deň o  ktorý je v
omeškani za: omeškanie s  úhradou faktúry 0, 05 % z dlžnej éiastky.

Cl. 10. VYSSIA MOC

Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú pripady, ktoré nie sú závislé, ani ich nemôžu
ovplyvniť  zmluvné strany, napr. vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, pod.

Ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným do troch mesiacov od vyskytnutia sa vyšäej moci,
strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyšáiu moc, požiada druhú stranu o  úpravu zmluvy vo
vzťahu  k predmetu,  cene a  času plnenla. Ak nedôjde k dohode,  má strana, ktorá sa odvolalá na
vyssiu  moc,  prävo odstúpiť  od zmluvy.  Učlnky odstúpenia  nastanú dňom doruéenia oznámenia.

Cl. 11. SPOLUPOSOBENIE  A PODKLADY OBJEDNÁVATEĽA

Zhotoviteľ  zhotovi dielo použitim týchto veci  a  podkladov,  ktoré poskytne  objednävateľ v
dohodnutých terminoch :  odovzdá stavenisko na základe pisomnej výzvy zhotoviteľovi  v súlade s
él. 4 bodom 1  tejto zmluvy.

Spolupräca  zhotoviteľa  s objednävateľom  na stavbe:
2. 1  Za spolupôsobenie objecfnavateľa  sa oznaéuje odovzdanie staveniska, priebežné platenie

ceny za dielo, prevzatie diela a dodržanie 61. 6. a  él. 8. tejto ZoD.
Styk objednávateľa so zhotoviteľom bude vykonávaný pomocou zäznamov v  stavebnom
denniku,  pravidelnými  kontrolnými  dnami a  ďaläimi potrebnými  a  dostupnými  formami -
vyžaduje sa však pisomná forma
Stavebný  dennik  bude  viesť  zhotoviteľ  odo  dňa prevzatia  staveniska  do  terminu
zapisniéného  prevzatia  stavby  objednávateľom  bez  vád  a  nedorobkov.  Do  dennika  sa
budú zapisovať  všetky skutoénosti rozhodné pre plnenie ZoD. Objednävateľ je povinný
sledovať  obsah dennika a  k  zäpisom pripájať svoje stanovisko. Ak technický dozor
nesúhlasi s  obsahom zápisu v  stavebnom  denníku,  zapiše to do troch pracovných dni s
uvedenim dôvodov. Inak sa predpokladá, že s obsahom súhlasi.
Zmeny v  poverených osobäch stavbyvedúceho a objednávateľa sú obidve zmluvné strany
povinné vykonať zápisom v  stavebnom denniku do 3 dni od dätumu zmeny.

2.2

2.3

2.4

1

Cl. 12. OSTATNÉ USTANOVENIA



1.2

1.3

2. 3.

1.  Obchodné tajomstvo
1. 1  Za spolupôsobenie  objednávatera  sa označuje  odovzdanie  staveniska,  platba  ceny za

dielo, prevzatie diela a dodržanie él. 6. a 61  8. tejto ZoD.
Objednávateľ  a  zhotovitef  sa zavazujú,  že obchodné a  technické  informácie,  ktoré mu boli
zverené zmluvným  partnerom,  nespristupnf  tretím  osobám bez jeho písomného  súhlasu,
alebo ich nepoužije pre iné úéely, než pre plnenie podmienok tejto zmluvy.
Toto  ustanovenie  sa  nevzťahuje  na  obchodné  a  technické  informäcie,  ktoré  sú  bežne
dostupné tretlm osobám a  ktoré zmluvný partner neochráni zodpovedajúcim spôsobom.

Vykonávanie  diela
2. 1.  Zhotoviteľ  bude  pri  plneni  predmetu  ZoD  postupovať  s  odbornou  starostlivosťou  na

vysokej  profesionálnej  úrovni.  Zaväzuje  sa  dodržiavať  všeobecne  záväzné predpisy
(Stavebný zäkon a  s  nim súvisiace predpisy a  nariadenia,  ktorý stanovuje zäsady pre
výstavbu)  a  podmienky  tejto zmluvy  Zhotoviteľ  sa bude riadiť východiskovými  podkladmi
objednávateľa,  pokynmi objednävateľa,  zäpismi a  dohodami oprávnených pracovnikov
zmluvných strän, rozhodnutiami a vyjadreniami dotknutých orgänov stätnej sprävy.

2. 2.  Zoznam subdodávateľov  je uvedený v  prílohe  é. 2. V  pripade zámeru realizovať  nástup
nového subdodávateľa  a  taktiež zámeru realizovať zmenu pôvodného subdodávateľa  je
zhotoviteľ povinný písomne informovať objednávateľa do piatich pracovných dni odo dna
uzatvorenia  zmluvy  so  subdodávateľom  ojeho  nástupe  na  realizáciu  diela  a  súéasne
predložiť čestné vyhlásenie, že subdodávateľ splňa alebo najneskôr v éase zacatia plnenia
bude splňať  podmienky úéasti podľa  § 32 ods.  1  zákona é. 343/2015 Z .z. o  verejnom
obstarávani a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov.
V pripade, že v súvislosti s  realizáciou diela si Zhotoviteľ  potrebuje navýšiť kapacity,
zamestnä pre  potreby  realizácie tejto zákazky minimálne jednu osobu dlhodobo
nezamestnanú  v  mieste  realizácie diela (v poradi dostupnosti  kapacit -  obec, okres,
VUC) tak, aby dokázal zabezpeéiť  realizáciu diela v súlade so zmluvne záväzným
casovým harmonogramom. (zabezpečenie plnenia sociálneho aspektu)
Zhotoviteľ  je povinný  upozorniť  objednávateľa  na nevyhovujúce  vlastnosti  veci,  ktoré od
neho prevzal, alebo na nevhodné pokyny, ktoré mu objednávateľ dal na vyhotovenie diela.
Ak túto povinnosť  zhotovitef splnil, nezodpovedá za nemožnosť dokončenia diela, pokiaf
objednávateľ na použiti odovzdaných veci a dodržani uložených pokynov trvá.
Zhotoviteľje  zodpovedný za:

a)  správnosť polohy, výšok, rozmerov a  umiestnenia všetkých objektov stavby
b)  zabezpeéenie  véetkých  potrebných  prístrojov,  zariadeni,  pomôcok,

materiálov a  pracovnikov vo vzťahu k vyššie uvedenej zodpovednosti za
vytyéovacie  práce.

Pokial  sa kedykoľvek  v  priebehu  vykonávania  präc zisti chybná poloha,  chybné výšky,
rozmery  atebo  umiestnenia  akejkoľvek  casti  diela,  zhotovjteľ  je  povinný  takú vadu  na
vlastné  náklady  odstrániť  ku  spokojnosti  objednávateľa,  éi už je  k  náprave  vyzvaný
technickým  dozorom  alebo nie.

Poéas vykonävania  präc  na  diele  zhotoviteľom,  má  tento  prävo  hospodárenia na
predmetnom  diele.  Pokiaľ  objednävateľ  začne  svojvoľne  využivať  neodovzdané a
neprevzaté dielo, obj'ednávateľ zodpovedä za všetky škody spôsobené na diele.
Zhotoviteľ  zodpovedá za škody a  uplatnené sankcie orgänov a  organizäcii, ktoré poéas
výstavby  spôsobf.

Ak v  priebehu vykonávania diela zhotoviteľ zistí nedostatky, upozorni na ne objednävateľa.
Na základe tohto  upozornenia  objednävateľ  cestou  stavebného  dennfka  uréí  lehotu  na ich
odstránenie  a  určí  ďaläi postup  vykonávania  diela do doby odstránenia  nedostatkov v
lehote do 10 kalendámych dni od tohto upozornenia. V prfpade, že tak neurobl, predlži sa
doba výstavby  o  éas, ktorý je v  omeškani.
Objednávateľ  má právo dožadovať sa voci zhotoviteľovi,  aby odstránil chyby, ktoré spôsobil
nesprävnym vyhotovenim a to priebežne.

3.  Uhrada škôd a  nákladov

Pn uplatňovam a  úhrade škôd a  nákladov sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 373 až
§ 386 Obchodného  zäkonnika.

4.  Poverenje k zhotoveniu iným subjektom Zhotoviteľ môže s  dovolenlm objednávateľa, poveriť iný
subjekt  k  zhotoveniu  niektorých  prác.  Tento  súhlas  nezbavuje  zhotoviteľa  povinnosti
a zodpovedností  stanovenej v ZoD.

2. 4.

2. 5.

2. 6,

2. 7.

2. 8.

2. 9.

2. 10.

sä
sä

"iSB



5.  Zmeny a doplnky
5. 1  ObjednávateF  je  oprävnený  nariadiť  zhotoviteľovi  akékoľvek  zmeny  tovarov,  kvality a

množstiev prác, ktoré považuje podľa svojho näzoru za nevyhnutné a primerané.
5. 2  Zhotoviteľje  povinný na základe požiadania objednávateľa:

a)  zvýšiť  alebo znižiť  množstvá  prác uvedených  v  zmluve,
b)  nevykonať  práce,  ktoré objednávateľ  uréi nevykonávať,
c)  zmeniťdruh  alebo kvalitu prác,
d)  zmeniť výšku, vedenie, polohu alebo rozmery ktorejkoľvek éasti diela,
e)  vykonať  dodatoéné präce nevyhnutné  na dokončenie  diela,
f)  zmeniťpostupvykonävaniapräc,

Tieto  zmeny  nebudú  dôvodom  k  odstúpeniu  od  ZoD  a  budú  ocenené  v  cenovej  úrovni
a spôsobom  uvedeným  v  prilohe č. 1.

5. 3  Zhotoviteľ  nevykoná  zmeny žiadnych  präc bez pisomného  súhlasu objednávateľa
5. 4  Objednávateí  môže  kedykoľvek  opravjť  alebo  zmeniť  zmluvne  potvrdený  výkaz výmer

jednotlivých prác, pokiaľ tieto zhotoviteľ nevykonäva v súlade so ZoD

6.  Plnenie  povinnosti
6. 1  Zhotoviteľ  si  bude  plniť  povinnosti  vyplývajúce  z  rozhodnuti  dotknutých  orgänov  štätnej

správy vydaných  pred zacatim  a  pocas realizácie stavby.
6. 2  V  pripade  porušenia  resp.  nesplnenia  týchto  povinnostl  bude objednávateľ  prfpadné

sankcie  uplatňovať  u  zhotoviteľa.
6. 3  Po ukonéeni každej pracovnej zmeny zhotoviter zabezpeél stavenisko a  jeho okolie tak,

aby nedoälo  k prfpadným  koliziám a  úrazom.
6. 4  Poéas realizäcie stavby je zhotovjteľ  povinný:

a)  udržiavať na stavenisku éistotu a  poriadok,
b)  zabezpeéiť očistenie svojich mechanizmov pred vstupom na verejné komunikácie.

7.  Ak dohody  uzavreté  podľa  él. 12 majú vplyv na predmet  alebo termin  splnenia  zävazku,  musi byť
súčasťou  tejto  dohody  aj spôsob  úpravy  ceny.  Takäto  dohoda  je  podkladom  pre  vypracovanie
dodatku  k tejto zmluve,

8.  Odstúpenie od zmluvy
8, 1  Objednávateľ  alebo  zhotoviteľ  môžu  odstúpiť  od  zmluvy  ak  je  druhá  strana  pričinou

podstatného porušenia zmluvy éo značne obmedzi úžitky zo zmluvy vyplývajúce.
82  Odstúpenie  od zmluvy  je možné  len  v  tom  pripade,  keď oprävnená  strana  poskytla  druhej

strane  primeranú  lehotu  s  pisomným  upozornením,  že  po  jej  nedodržaní  od zmluvy.
odstúpi.

8. 3  Pre odstúpenie  od zmluvy  platia § 344 § 351  Obchodného  zákonnika.
8. 4  Odstúpenie od zmluvy je možné pri porušeni zmluvy ktoroukoľvek 20 zmluvných strán.

9.  Vymedzenie  pripadov  podstatného  a  nepodstatného  porušenia  zmluvy
9. 1  Zmluvné  strany  oznaéujú poruäenie  zmluvy za podstatné  ak:

a)  objednävateľ  neposkytne  spolupôsobenie  pri plneni zävazku,  ku ktorému  sa zaviazal
v  tejto  zmluve,  coho  dôsledkom  bude  u  zhotoviteľa  zmarenie  výstavby,  resp.
podstatné sťaženie realizäcie diela,

b)  zhotoviteF  bude  meškať  s  realizáciou  diela podľa  odsúhlaseného  terminu  viac ako 1
mesiac a  spôsobi si ho vlastnou  vinou,

c)  zhotoviteľ  nesplni  zmluvný  zävazok,  ku ktorému  sa zaviazal v  člänku  12. tejto zmiuvy
o dielo,

d)  objednávateľ  v  rozpore  s  touto  zmluvou  do  30  kalendárnych  dnf  neprevezme
dokonéenú  a  riadne  ponúknutú  dodávku  zhotovitefa,  alebo  neurobi  ani  opatrenia
nasvedéujúce  ochote objednávateľa  dodävku  prevziať,

e)  ak bude  na objednávateľa  alebo  zhotoviteľa  vyhläsený  konkurz  alebo  bude zacatá
jeho likvidäcia.

Podstatným  porušenim  zmluvy  sú vyššie uvedené  pripady.
9. 2  Podstatné  porušenie  má za následok,  že oprávnená  strana  využije  právo  od tejto  zmluvy

odstúpiť podľa § 345 a § 564 Obchodného zäkonnika.
9. 3  Ostatné  porušenie  (nesplnenie)  zmluvných  povinnosti  oznaéujú  zmluvné  strany  ako

nepodstatné  s  oprávnenim  strany  oprávnenej  odstúpiť  od záväzku  podľa  § 346  odst. 1
Obchodného zákonnika.

10.  Platby pri odstúpeni  od zmluvy



10. 1  Ak sa od zmluvy  odstúpi pre jej  podstatné porušenie zo strany zhotoviteľa,  objednävateľ
vystavi  potvrdenie  o  cene  realizovaných  präc  a  objednaných  materiálov  (do  doby
odstúpenia  od

zmluvy)  a  má nárok na úhradu äkôd z  titulu  akéhokoľvek  omeškania  vyplývajúceho z
porušenia  zmluvy.

10. 2  Ak  celková  éiastka,  na  ktorú  má  objednávateľ  nárok  prevyšuje  platby  prislúchajúce
zhotovlteľovi,  rozdiel  musi  byť  považovaný  za  pohľadávku  objednávateľa  voéi
zhotoviteľovi.

10. 3  Ak sa od zmluvy odstúpi prejej podstatné poruéenie zo strany objednávateľa,  zhotoviteľ
vyéísli  näklady,  ktoré  mu  z  toho  titulu  vzniknú  a  predloži  ich  na  odsúhlasenie
objednávateľovi.  Objednävateľ  na základe toho  vystavi  potvrdenie,  v  ktorom  odpocita
platby  (predtým  predplatené),  ktoré zhotoviteľ  dostal  až do dňa vydania  predmetného
potvrdenia.

Cl. 13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1  Zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej  podpisania  oprávnenými  zástupcami  zmluvných  strän
a účinnosť  dňom  nasledujúcim  po  jej  zverejneni  vCentrálnom  registri  zmlúv  v súlade
s  ustanoveni'm  §  5a  zäk.  é.  211/2000  Z.z.  o slobodnom  pristupe  k informácläm aozmene
a  doplnení  niektorých  zákonov (zákon o slobode  informácii)

2.  Meniť  alebo doplňať obsah tejto zmluvy je možné len formou pisomných dodatkov v  súlade so
zákonom Ď. 343/2015 Z. z. o  verejnom obstarávanl v  platnom zneni, ktoré budú platné, ak budú
riadne potvrdené a  podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

3.  Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  v  prípade  rozporov  ohľadne  zmeny  alebo zrušenia
závazku vyplývajúceho z tejto zmluvy jedna zo strán požiada o  rozhodnutie súd.

4.  Pri právnych  vzťahoch  osobitne  neupravených  uzatvorenou  zmluvou  o  dielo  sa zmluvné  strany
riadia prisluänými  ustanoveniami  Obchodnéhozäkonnfka.

5.  Zmluvné  strany  súhlasia  so  spracúvanim  osobných  údajov  uvedených  v  zmluve  obcou  za
podmienok zäkona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov

6.  Zmluvné  strany  súhlasia,  aby  oprávneni  zamestnanci  Pôdohospodärskej  platobnej
agentúry, Ministerstva  pôdohospodárstva  a  rozvoja vidieka Slovenskej  republiky, orgánov
Európskej  únie  a  d'alšie  oprávnené  osoby,  v  súlade s  právnymi  predpismi  Slovenskej
republiky  a  predpismi  Európskej  únie, vykonali  voéi zmluvným  stranám  kontrolu/audit
dokumentácie  a  vecnú  kontrolu  skutocnosti  súvisiacich  s  vykonanim  obstarávania  na
predmet plnenia podľa  tejto zmluvy, súvisiacich s  realizáciou predmetu plnenia podľa  tejto
zmluvy  a  skutocnosti  súvisiacich s  poskytnutlm  nenávratného finančného prispevku  na
základe  Zmluvy  o  poskytnuti  nenávratného  finanéného  príspevku  uzavretej s
Pôdohospodárskou  platobnou  agentúrou.  Zmluvné strany sa zaväzujú kontrolu  strpieť a
poskytnúťtýmto osobám nevyhnutnú súéinnosť.

7.  Uéastnici zmluvného  vzťahu  sa oboznámlli  s  Jej obsahom  preéitanim,  porozumeli  JeJ obsahu a
prehlasujú, že táto nebola uzatvorená v tiesni ani za inak nevýhodných podmienok. na znak toho
ju podpisujú.

8.  Neoddeliteľnou súéasťou tejto zmluvy sú prilohy:

Priloha č. 1 -cenová kalkulácia präc a dodávok zhotoviteľa
Priloha  6. 2 -zoznam  oubdodävatoľov

9.  Táto zmluva  je vypracovaná  v  štyroch  vyhotoveniach,  z  ktorých  dve si ponechá  objednávateľ a
dve zhotoviteľ



Vo Zvolene, 07. 02. 2025

OBJEDNÁVATEĽ: ZHOTOVITEl^
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SUPMAL, s. r. o.
Rákoš 26, 96001 Zvolen
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Pritohá í.  2 -  Zoďiam subdodávateFov
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